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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afde-

ling wetgeving, eerste vakan-

tiekamer, op 23 juli 1991 door

de Minister van Binnenlandse

Zaken verzocht hem, binnen een

termijn van ten hoogste drie

dagen , van advies te dienen

over een ontwerp van konink-

lijk besluit "tot wijziging

van het koninklijk besluit van

13 oktober 1986 tot vaststel-

ling van de graden van het

personeel van de gemeentepo-

litie", heeft op 26 juli 1991

het volgend advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, sec-

tion de législation, première

chambre des vacations, saisi

par le Ministre de L’Inté-

rieur, le 23 juillet 1991,

d’une demande d’avis, dans un

délai ne dépassant pas trois

jours , sur un projet d’arrêté

royal "modifiant l’arrêté

royal du 13 octobre 1986

fixant les grades du personnel

de police", a donné le

26 juillet 1991 l’avis sui-

vant :
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Luidens het enig artikel van het ontwerp kan de

gemeentepolitie, naast de eigenlijke leden van het gemeente-

lijke politiekorps, ook administratieve en logistieke

personeelsleden omvatten. Deze mogen evenwel geen opdrach-

ten van administratieve of gerechtelijke politie uitvoeren.

Naar het zeggen van de gemachtigde is het de

bedoeling het administratief en technisch gemeentepersoneel

dat voor de politiediensten werkt, te onttrekken aan het

toezicht van het college van burgemeester en schepenen en

aan het gezag van de gemeentesecretaris en het, zoals de

leden van het politiekorps, te onderwerpen aan het toezicht

van de burgemeester en aan het gezag van de korpschef (zie

de artikelen 26bis en 123, 10°, en de artikelen 133, derde

lid, en 172 van de nieuwe gemeentewet).

In de aanhef van het ontwerp wordt als rechtsgrond

verwezen naar de artikelen 189 en 226 van de nieuwe

gemeentewet, welke beide artikelen het gemeentelijk politie-

korps betreffen. Uit die verwijzing en uit de formulering

van het ontworpen artikel mag worden geconcludeerd dat het

in het ontwerp bedoelde personeel deel zal uitmaken van het

gemeentelijk politiekorps.

Uit artikel 170 van de nieuwe gemeentewet volgt

evenwel dat personeelsleden die geen opdrachten van admi-

nistratieve of gerechtelijke politie uitoefenen, niet tot de

gemeentepolitie kunnen behoren.

Aan die bepaling kan bij koninklijk besluit geen

afbreuk worden gedaan. Het besluit is dan ook dat die

.../...
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regeling - hoe begrijpelijk zij ook moge zijn - niet kan

worden vastgesteld dan nadat de Koning daartoe is gemachtigd

door of krachtens een in de nieuwe gemeentewet op te nemen

bepaling.

-----------------

.../...
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Aux termes de l’article unique du projet, la

police communale peut comprendre, outre les membres au sens

strict du corps de police communal, également du personnel

administratif et logistique. Celui-ci ne peut toutefois

exercer aucune mission de police administrative ou judiciai-

re.

Selon la déclaration du délégué, l’intention est

de soustraire le personnel communal administratif et

technique travaillant pour les services de police à la

surveillance du collège des bourgmestre et échevins et à

l’autorité du secrétaire communal et de le placer, comme les

membres du corps de police, sous la surveillance du bourg-

mestre et sous l’autorité du chef de corps (voir les

articles 26bis et 123, 10°, et les articles 133, alinéa 3,

et 172 de la nouvelle loi communale).

Le préambule du projet cite comme fondement légal

les articles 189 et 226 de la nouvelle loi communale,

lesquels ont trait tous deux au corps de police communal.

Cette référence et la formulation de l’article en projet

permettent de conclure que le personnel visé par le projet

fera partie du corps de police communal.

Il résulte cependant de l’article 170 de la

nouvelle loi communale que les membres du personnel qui

n’exercent pas de missions de police administrative ou

judiciaire, ne peuvent appartenir à la police communale.

Cette disposition ne souffre aucune dérogation par

arrêté royal. Il s’ensuit que la réglementation - si

défendable soit-elle - ne pourra être édictée que lorsque le



VD. - 5 - L. 21.029/1/V.

Roi y aura été autorisé par ou en vertu d’une disposition à

insérer dans la nouvelle loi communale.

---------------

.../...
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heer : G. BAETEMAN,
Monsieur :

voorzitter,
président,

de Heer : J. VERMEIRE,
Monsieur :
Mevrouw : S. VANDERHAEGEN,
Madame :

staatsraden,
conseillers d’Etat,

Mevrouw : A. BECKERS,
Madame :

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J. VERMEIRE.

Het verslag werd uitgebracht
door H. J. BAERT, auditeur. De
nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door
de H. J. DRIJKONINGEN, adjunct-
referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. VERMEIRE.

Le rapport a été présenté par
M. J. BAERT, auditeur. La note
du Bureau de coordination a été
rédigée et exposée par M.
J. DRIJKONINGEN, référendaire ad-
joint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS. G. BAETEMAN.


